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Р.С. Мотульский

Особенности формирования и развития фонда  
русского отделения Виленской публичной библиотеки

Виленская публичная библиотека являлась не только крупней-
шей в  Северо-Западном крае, но и оценивалась как «самая зна-
чительная из провинциальных» библиотек Российской империи. 
Начало формированию ее фонда было положено в 1863 г. а к кон-
цу 1867 г. его объем достиг уже примерно 200 тыс. Первона-
чально коллекция русских изданий в нем была весьма скромной. 
Благодаря активному пополнению в 1902 г. в фонде библиоте-
ки насчитывалось уже 22 544 названий в 29 070 томах, то есть 
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за 35 лет количество русских книг увеличилось в 18 раз в на-
званиях и 15,7 раза в экземплярах. Особенностью формирования 
фонда Виленской публичной библиотеки являлся тот факт, что 
она получала почти все издания, выходящие в пределах Северо-
Западного края, что позволило ей с высоким уровнем полноты 
комплектовать фонд русского отделения и де-факто стать цен-
тральным книгохранилищем края, выполняющим для региона 
функцию национальной библиотеки. К началу Первой мировой 
войны в фонде Виленской публичной библиотеки насчитывалось 
около 280 тыс. названий различных произведений печати и руко-
писей в 360 тыс. экз. 

Ключевые слова: Виленская публичная библиотека, публич-
ные библиотеки Российской империи, публичные библиотеки 
Северо-Западного края, формирование фонда, обязательный эк-
земпляр.

R.S. Motulsky

Features of collection generation and development  
of Russian branch of the Vilnius Public Library

Vilnius Public Library was not only the biggest library in the North-
western Krai, but also was rated as «the most significant of the provin-
cial» libraries of the Russian Empire. The library had started gathering 
its collection in 1863, and reached the mount of 200 000 by 1867. 
Primarily the collection of Russian editions was very small. Due to the 
active accession its collection reached 22 544 titles in 29 070 volumes 
by 1902. It means that over 35 years the number of Russian editions 
has increased 18 times in titles and 15,7 times in volumes. The fea-
ture of the collection generation of the Vilnius Public Library was the 
fact that it received almost all publications within the whole North-
Western Krai, which allowed it to make a spacious collection of the 
Russian branch and to de facto it became the central book depository 
of the region, performing the function of a national library. By the 
beginning of the First World War the Vilnius Public Library collection 
contained about 280 000 titles of various works of print and 360 000 
manuscripts.
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Виленская публичная библиотека являлась не только крупней-
шей в  Северо-Западном крае, но и оценивалась энциклопедиста-
ми Ф.А. Брокгаузом и И.А. Ефроном, как «самая значительная 
из провинциальных» библиотек Российской империи [1]. Среди 
публичных библиотек России более крупными собраниями на ру-
беже XIX–XX вв. обладали только Императорская публичная би-
блиотека в Санкт-Петербурге (1,0–1,3 млн экз.) и библиотека Ру-
мянцевского музей в Москве (300 тыс. экз.) [2].

Проанализировав, имеющиеся у нас данные о состоянии фонда 
Виленской публичной библиотеки мы пришли к выводу, что к на-
чалу Первой мировой войны (времени фактического прекращения 
ее деятельности в прежнем статусе) в фонде Виленской публич-
ной библиотеки насчитывалось около 280 тыс. названий различ-
ных произведений печати и рукописей в 360 тыс. экз. К примерно 
такому же выводу об объеме фонда Виленской публичной библи-
отеки в свое время пришли и литовские коллеги [3].

Начало формированию ее фонда было положено в 1863 г. Пер-
воначальный фонд Виленской публичной библиотеки образовал-
ся из книг и рукописей 20 римско-католических монастырей, Ви-
ленского епархиального капитула, 7 православных монастырей, 
22 среднеучебных заведений, 26 уездных и приходских училищ, 
2 дирекций, 12 частных и общественных библиотек [4]. Государ-
ственные чиновники, руководствуясь указаниями генерал-губер-
натора М.Н. Муравьева и попечителя учебного округа И.П. Кор-
нилова, собирали сведения о существующих в крае библиотеках 
и архивах и снаряжали экспедиции для поиска редких старо-
печатных книг и рукописей с целью их последующей передачи 
в Виленскую публичную библиотеку. Администрация края также 
предложила высокопоставленным лицам, председателям ученых 
обществ и руководителям учебных заведений делать пожертвова-
ния для пополнения фонда Библиотеки.

В результате принятых решений книги, рукописи, художе-
ственные произведения «рекой лились» в учреждаемую библи-
отеку – уже в феврале 1865 г. на ее складе было около 30 тыс. 
книг. В этом же году к уже собранным присоединилось еще око-
ло 14 тыс. книг из библиотеки музея Виленской археологической 
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комиссии, которые вместе с помещением были переданы вновь 
создаваемой в городе библиотеке.

К концу 1865 г. на складе Библиотеки скопилось уже около 
150 тыс. экз. различных материалов, а к концу 1867 г. их количе-
ство достигло примерно 200 тыс. [5]. Первоначально все издания, 
в т.ч. древнейшие, написанные на русском и церковнославянском 
языках, были сконцентрированы в I отделении [6]. Так как в пре-
дыдущие периоды книжные собрания края пополнялись в основ-
ном изданиями, вышедшими в свет в различных странах Европы, 
то русское отделение при открытии Библиотеки в 1867 г. по оцен-
ке А.И. Миловидова «…было очень бедно…» [7] – в то время 
в нем было всего 1 252 названия книг в 1 854 томах.

После открытия Библиотеки ее фонд продолжил активно по-
полняться, в результате чего на начало 1877 г. – в русском отде-
лении уже насчитывалось приблизительно 24 тыс. томов и 1 698 
периодических изданий в 13,5 тыс. томах. Кроме того, в отделе-
нии русских дублетов было 1 906 названий книг (приблизительно 
5,7 тыс. томов) и около 1,5 тыс. томов дублетных периодических 
изданий [8].

Особую роль в пополнении фонда русского отделения сыграл  
«обязательный экземпляр», получаемый Библиотекой от типогра-
фий края. Еще на этапе становления Библиотеки генерал-губер-
натор края Н.В. Муравьев отдал распоряжение об обязательной 
передаче в Библиотеку по одному экземпляру всех местных из-
даний [9]. 

В 1903 г. губернатор края П.Д. Святополк-Мирский обратился 
к Ковенскому, Гродненскому, Могилевскому и Минскому губерна-
торам с просьбой, чтобы и они распорядились о высылке в Вилен-
скую публичную библиотеку по одному экземпляру всех изданий, 
выходящих в пределах вверенных им губерний [10]. Предложение 
П.Д. Святополк-Мирского было поддержано его коллегами-гу-
бернаторами. Так, минский губернатор граф А.А. Мусин-Пушкин 
циркулярно распорядился доставлять в Виленскую публичную 
библиотеку по одному экземпляру всех выходящих в Минской 
губернии изданий [11], о чем уведомил П.Д. Святополк-Мирско-
го [12].

Важную роль в пополнении фонда местными изданиями сыгра-
ло также решение П.Д. Святополк-Мирского о передаче Библи-
отеке, начиная с 1904 г., всех изданий, поступающих в канцеля-
рию Виленского отдельного цензора иностранной и внутренней 
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цензуры (позже – комитета по делам печати). Кроме того, в 1904 г. 
руководство Библиотеки обратилось с просьбой в ряд редакций 
о предоставлении бесплатной подписки на их издания. Многие 
из них, особенно находящиеся в губернских городах Северо-За-
падного края, положительно откликнулись на эту просьбу, в ре-
зультате чего русское отделение Библиотеки систематически по-
полнялось местными изданиями.

Таким образом, благодаря принятым решениям Виленская 
публичная библиотека получала почти все издания, выходящие 
в пределах Северо-Западного края, что позволило ей с высоким 
уровнем полноты комплектовать фонд русского отделения и де-
факто стать центральным книгохранилищем края, выполняющим 
для региона функцию национальной библиотеки.

Наряду с бесплатными источниками пополнения своих фон-
дов Библиотека также приобретала издательскую продукцию 
на книжном рынке. Изначально в Библиотеке был сформиро-
ван богатый фонд европейских изданий на польском, немецком, 
французском, латинском и других зарубежных языках. Однако 
для выполнения своей миссии как центра продвижения «русско-
го духа» фонд Библиотеки нуждался прежде всего в российских 
изданиях. Приобрести их сначала было достаточно сложно, так 
как в Вильне не было книжных лавок, торгующих российскими 
изданиями, и произведения печати, вышедшие в свет в Москве, 
Санкт-Петербурге и других городах империи, можно было выпи-
сать только из столичных магазинов. Вскоре при содействии ге-
нерал-губернатора М.Н. Муравьева Сеньковский первым в горо-
де в своей книжной лавке начал торговлю русскими книгами [13].

Скудность книжного рынка была не единственной преградой 
в пополнении фонда Библиотеки российскими изданиями. Ре-
шающим фактором, сдерживающим эффективную работу, были 
финансовые ограничения. Как постоянно констатировали в отче-
тах сотрудники Библиотеки, «скромные средства, отпускаемые 
на содержание Библиотеки, не дают возможности приобретать 
новые книги в желательном количестве» [14]. Так, в 1874 г. Би-
блиотека купила только 80 изданий. К концу 1880-х гг. количе-
ство приобретаемых Библиотекой изданий за собственный счет 
значительно увеличилось – в 1880 г. она купила уже 372 издания 
(510 экз.) [15].

Начавшаяся русско-японская война и революция 1905 г. 
значительно дестабилизировали не только политическую, 
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но и экономическую ситуацию в стране, отвлекли «внимание 
общества от науки и просветительных учреждений» [16]. На вы-
деляемые средства Библиотекой прежде всего приобретались 
актуальные издания по государственному праву, политической 
экономии и социологии. Так в 1905 г. за счет бюджетных средств 
было приобретено только 282 названия книг и брошюр в 382 то-
мах, а также 43 периодических изданий [17]. В 1910 г. в фонд би-
блиотеки за счет покупки пополнился уже только на 130 названий 
книг и брошюр в 140 экз., а также 89 периодических изданий [18] 
а в 1914 г. – на 126 названий в 189 экз. и 38 периодических из-
даний [19].

К началу ХХ в. структура фонда Виленской публичной библи-
отеки сформировалась окончательно. К тому времени весь ее 
фонд, в котором насчитывалось около 250 тыс. различных мате-
риалов в более чем 300 тыс. экз., был распределен по четырем от-
делениям: иностранном, русском, рукописном и старопечатном.

Благодаря активному пополнению фонда Библиотеки в 1902 г. 
в нем насчитывалось уже 22 544 названий в 29 070 томах, то есть 
за 35 лет количество русских книг в Библиотеке увеличилось в 18 
раз в названиях и 15,7 раза в экземплярах. Кроме того, в библио-
теке было 483 названий (13 840 экз.) русских периодических из-
даний. Таким образом, в начале ХХ в. в Виленской публичной 
библиотеке хранилось 23 027 названий русских книг и периоди-
ческих изданий в 42 910 экз. Несмотря на столь быстрые тем-
пы роста их удельный вес в общем объеме фонда был невелик – 
русские издания составляли всего 9,3% от общего объема фонда 
в названиях и 13,5% в экземплярах.

По отраслям знаний книги в отделении распределялись следу-
ющим образом: самым многочисленным был отдел по истории 
и вспомогательным историческим дисциплинам, в котором на-
считывалось 9 958 томов. За ним следовал отдел словесности – 5 
724 тома, богословия – 2 084, правоведения – 2016, справочные 
издания – 1 843, филологии – 1 538, технологии и экономических 
наук – 968, естественных науки – 939, медицины – 896, библио-
графии – 768, философии – 685, социальных наук – 598, матема-
тики – 529, военных наук – 274, искусства – 252 [20]. Из данных 
сведений следует, что представленные в Виленской публичной 
библиотеке российские издания охватывали все области знания 
и фонд ее русского отделения носил универсальный по содержа-
нию характер.
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Первая мировая война и последующие за ней глобальные об-
щеполитические события радикально повлияли на судьбу Вилен-
ской публичной библиотеки – она неоднократно меняла свое на-
звание и статус, ее фонды в течении десятилетий многократно 
перемещались. Сейчас книги из собраний Виленской публичной 
библиотеки входят в состав фондов двух крупнейших библиотек 
Литвы – Научной библиотеки Вильнюсского государственного 
университета и Библиотеки Академии наук Литвы им. Врублев-
ских, а также в Российской государственной библиотеке в Мо-
скве. Данные коллекции отражают особенности развития книж-
ной культуры Северо-Западного края и представляют большой 
интерес для исследователей Беларуси и России.
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Н.Л. Мысливец

Современная книжная культура  
как фактор формирования исторической памяти

В статье рассматриваются вопросы влияния отдельных ком-
понентов современной книжной культуры на формирование 
исторической памяти ныне живущих поколений. Делается вывод 
о значимости социализирующего воздействия книжной культуры 
на молодежь.

Ключевые слова: книга, современная книжная культура, исто-
рическая память, цифровое общество, механизмы памяти, социа-
лизация, молодежь.

N.L. Мyslivets

Modern book culture as a factor  
in the formation of historical memory

The article examines the influence of individual components of 
modern book culture on the formation of the historical memory of 
living generations. The conclusion about the importance of the social-
izing influence of book culture on young people is made.

Keywords: book, modern book culture, historical memory, digital 
society, memory mechanisms, socialization, youth.
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